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SUMMARY

This enactment amends the Controlled Drugs and Substances
Act and the Food and Drugs Act to allow psilocin and psilocybin
to be used for medical treatment in accordance with the Narcotic
Control Regulations. It also provides for the automatic approval
of requests for priority review for certain new drugs.

SOMMAIRE

Le texte modifie la Loi réglementant certaines drogues et autres
substances et la Loi sur les aliments et drogues afin de per-
mettre que la psilocine et la psilocybine soient utilisées à des
fins de traitement médical en conformité avec le Règlement sur
les stupéfiants. Il prévoit aussi l’approbation automatique de de-
mandes d’évaluation prioritaire pour certaines nouvelles
drogues.
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1re session, 45e législature,
3-4 Charles III, 2025-2026

HOUSE OF COMMONS OF CANADA CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA

BILL C-286 PROJET DE LOI C-286

An act to amend the Controlled Drugs and Sub-
stances Act and the Food and Drugs Act

Loi modifiant la Loi réglementant certaines drogues
et autres substances et la Loi sur les aliments et
drogues

His Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

Purpose of the Act

Purpose of the Act

1 The purpose of this Act is to improve access to hallu-
cinogenic drug medical treatment and not to circumvent 5
existing approval processes for new drugs.

Amendments
1996, c. 19

Controlled Drugs and Substances Act

2 Section 2 of the Controlled Drugs and Sub-
stances Act is amended by adding the following
after subsection (3):

Definition of narcotic

(4) For the purposes of the Narcotic Control Regula- 10
tions, narcotic means

(a) psilocin (3-[2-(dimethylamino)ethyl]-4-hydroxyin-
dole) and any of its salts;

(b) psilocybin (3-[2-(dimethylamino)ethyl]-4-phos-
phoryloxyindole) and any of its salts; 15

(c) a controlled substance set out in the schedule to
the Narcotic Control Regulations; or

(d) in respect of a midwife, nurse practitioner or podi-
atrist, a controlled substance set out in the schedule to

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Objet de la loi

Objet de la loi

1 La présente loi a pour objet d’améliorer l’accès à des
traitements médicaux à base de substances hallucino-
gènes et non de contourner les processus d’approbation
existants pour les nouvelles drogues.

Modifications
1996, ch. 19

Loi réglementant certaines drogues et
autres substances
2 L’article 2 de la Loi réglementant certaines
drogues et autres substances est modifié par ad-
jonction, après le paragraphe (3), de ce qui suit :

Définition de stupéfiant

(4) Pour l’application du Règlement sur les stupéfiants,
stupéfiant s’entend de l’une ou l’autre des substances
suivantes :

a) la psilocine ((diméthylamino–2 éthyl)–3 hydroxy–
4 indole) et ses sels;

b) la psilocybine ((diméthylamino–2 éthyl)–3 phos-
phoryloxy–4 indole) et ses sels;

c) toute substance désignée qui est visée à l’annexe du
Règlement sur les stupéfiants;
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Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
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the Narcotic Control Regulations that the midwife,
nurse practitioner or podiatrist may prescribe, possess
or conduct an activity with, in accordance with sec-
tions 3 and 4 of the New Classes of Practitioners Reg-
ulations. 5

Definition of restricted drug

(5) For the purposes of Part J of the Food and Drug Reg-
ulations, restricted drug means a controlled substance
that is set out in the schedule to that Part and that is not
psilocin (3-[2-(dimethylamino)ethyl]-4-hydroxyindole)
or any of its salts, or psilocybin (3-[2-(dimethy- 10
lamino)ethyl]-4-phosphoryloxyindole) or any of its salts.

R.S., c. F-27

Food and Drugs Act
3 Section 2 of the Food and Drugs Act is renum-
bered as subsection 2(1) and is amended by
adding the following:

Definition of restricted drug

(2) For the purposes of Part J of the Food and Drug Reg- 15
ulations, restricted drug means a controlled substance
that is set out in the schedule to that Part and that is not
psilocin (3-[2-(dimethylamino)ethyl]-4-hydroxyindole)
or any of its salts, or psilocybin (3-[2-(dimethy-
lamino)ethyl]-4-phosphoryloxyindole) or any of its salts. 20

4 The Act is amended by adding the following af-
ter section 15:

New Drug Submission

Priority review status

15.1 A request for priority review status that is submit-
ted to the Department respecting a new drug submission 25
in accordance with the Priority Review of Drug Submis-
sions Policy, adopted by the Department on December
13, 1996, as amended from time to time, is deemed to
have been granted by the Department on the day on
which it receives the request if the request is for 30

(a) psilocin (3-[2-(dimethylamino)ethyl]-4-hydroxyin-
dole) or any of its salts;

(b) psilocybin (3-[2-(dimethylamino)ethyl]-4-phos-
phoryloxyindole) or any of its salts; or

d) à l’égard d’une sage-femme, d’un infirmier prati-
cien ou d’un podiatre, toute substance désignée qui est
visée à l’annexe du Règlement sur les stupéfiants et
que ce praticien peut, au titre des articles 3 et 4 du Rè-
glement sur les nouvelles catégories de praticiens,
prescrire ou avoir en sa possession ou relativement à
laquelle il peut, au titre de ces articles, se livrer à toute
autre opération.

Définition de drogue d’usage restreint

(5) Pour l’application de la partie J du Règlement sur les
aliments et drogues, drogue d’usage restreint s’entend
des substances désignées qui sont visées à l’annexe de
cette partie, à l’exclusion de la psilocine ((diméthylami-
no–2 éthyl)–3 hydroxy–4 indole), de la psilocybine ((di-
méthylamino–2 éthyl)–3 phosphoryloxy–4 indole) et de
leurs sels.

L.R., 1985, ch. F-27

Loi sur les aliments et drogues
3 L’article 2 de la Loi sur les aliments et drogues
devient le paragraphe 2(1) et est modifié par ad-
jonction de ce qui suit :

Définition de drogue d’usage restreint

(2) Pour l’application de la partie J du Règlement sur les
aliments et drogues, drogue d’usage restreint s’entend
des substances désignées qui sont visées à l’annexe de
cette partie, à l’exclusion de la psilocine ((diméthylami-
no–2 éthyl)–3 hydroxy–4 indole), de la psilocybine ((di-
méthylamino–2 éthyl)–3 phosphoryloxy–4 indole) et de
leurs sels.

4 La même loi est modifiée par adjonction, après
l’article 15, de ce qui suit :

Présentation de drogue nouvelle

Statut d’évaluation prioritaire

15.1 La demande de statut d’évaluation prioritaire faite
à l’égard de l’une des substances ci-après et présentée
conformément à la Politique sur l’évaluation prioritaire
des présentations de drogues, adoptée par le ministère le
13 décembre 1996, avec ses modifications successives, est
réputée être acceptée par le ministère à la date de sa ré-
ception par ce dernier :

a) psilocine ((diméthylamino–2 éthyl)–3 hydroxy–4
indole) et ses sels;

b) psilocybine ((diméthylamino–2 éthyl)–3 phospho-
ryloxy–4 indole) et ses sels;
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méthylamino–2 éthyl)–3 phosphoryloxy–4 indole) et de
leurs sels. 15
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no–2 éthyl)–3 hydroxy–4 indole), de la psilocybine ((di-
méthylamino–2 éthyl)–3 phosphoryloxy–4 indole) et de
leurs sels. 25
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ception par ce dernier : 35
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b) psilocybine ((diméthylamino–2 éthyl)–3 phospho-
ryloxy–4 indole) et ses sels;
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(c) any substance that has a chemical structure sub-
stantially similar to that of a substance referred to in
paragraph (a) or (b).

Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

c) toute substance de la même famille que les sub-
stances visées aux alinéas a) ou b).

c) toute substance de la même famille que les sub-
stances visées aux alinéas a) ou b).

(c) any substance that has a chemical structure sub-
stantially similar to that of a substance referred to in
paragraph (a) or (b).
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